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slok mÚ 3 ] 
salok ma 3 || 
Salok, Third Mehla: 

 

haumY ivic jgqu muAw mrdo mrdw jwie ] 
houmai vich jagath muaa maradho maradhaa jaae || 
In egotism, the world is dead; it dies and dies, again and again. 
 

ijcru ivic dMmu hY iqcru n cyqeI ik krygu AgY jwie ] 
jichar vich dha(n)m hai thichar n chaethee k karaeg agai jaae || 
As long as there is breath in the body, he does not remember the Lord; what will he do in the 
world hereafter? 

 

igAwnI hoie su cyqMnu hoie AigAwnI AMDu kmwie ] 
giaanee hoe s chaetha(n)n hoe agiaanee a(n)dhh kamaae || 
One who remembers the Lord is a spiritual teacher; the ignorant one acts blindly. 

 

nwnk eyQY kmwvY so imlY AgY pwey jwie ]1] 
naanak eaethhai kamaavai so milai agai paaeae jaae ||1|| 
O Nanak, whatever one does in this world, determines what he shall receive in the world 
hereafter. ||1|| 

 

mÚ 3 ] 
ma 3 || 
Third Mehla: 

 

Duir KsmY kw hukmu pieAw ivxu siqgur cyiqAw n jwie ] 
dhhur khasamai kaa hukam paeiaa vin sathigur chaethiaa n jaae || 
From the very beginning, it has been the Will of the Lord Master, that He cannot be remembered 
without the True Guru. 

 

siqguir imilAY AMqir riv rihAw sdw rihAw ilv lwie ] 
sathigur miliai a(n)thar rav rehiaa sadhaa rehiaa liv laae || 
Meeting the True Guru, he realizes that the Lord is permeating and pervading deep within him; he 
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remains forever absorbed in the Lord's Love. 

 

dim dim sdw smwldw dMmu n ibrQw jwie ] 
dham dham sadhaa samaaladhaa dha(n)m n birathhaa jaae || 
With each and every breath, he constantly remembers the Lord in meditation; not a single breath 
passes in vain. 

 

jnm mrn kw Bau gieAw jIvn pdvI pwie ] 
janam maran kaa bho gaeiaa jeevan padhavee paae || 
His fears of birth and death depart, and he obtains the honored state of eternal life. 

 

nwnk iehu mrqbw iqs no dyie ijs no ikrpw kry rjwie ]2] 
naanak eihu marathabaa this no dhaee jis no kirapaa karae rajaae ||2|| 
O Nanak, He bestows this rank upon that mortal, upon whom He showers His Mercy. ||2|| 

 

pauVI ] 
pourree || 
Pauree: 

 

Awpy dwnW bIinAw Awpy prDwnW ] 
aapae dhaanaa(n) beeniaa aapae paradhhaanaa(n) || 
He Himself is all-wise and all-knowing; He Himself is supreme. 

 

Awpy rUp idKwldw Awpy lwie iDAwnW ] 
aapae roop dhikhaaladhaa aapae laae dhhiaanaa(n) || 
He Himself reveals His form, and He Himself enjoins us to His meditation. 

 

Awpy monI vrqdw Awpy kQY igAwnW ] 
aapae monee varathadhaa aapae kathhai giaanaa(n) || 
He Himself poses as a silent sage, and He Himself speaks spiritual wisdom. 

 

kauVw iksY n lgeI sBnw hI Bwnw ] 
kourraa kisai n lagee sabhanaa hee bhaanaa || 
He does not seem bitter to anyone; He is pleasing to all. 

 

ausqiq brin n skIAY sd sd kurbwnw ]19] 
ousathath baran n sakeeai sadh sadh kurabaanaa ||19|| 
His Praises cannot be described; forever and ever, I am a sacrifice to Him. ||19|| 


